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24.

A. A. Boreniuksen kertomus runonkeriyksis--
tiinsi Vend,jf,n-Karjalassa v. 18?1.

(Kielettii,ren 3:nnesta vihosta.)

S e l i t yks i i i ,  r 'un  on-ker i i yk  s i  s t i in i  j  a  n i iden  j  ohdo s  ta

muutamia  rn ie t te i t i i ,  Ka leva las ta .  1

Tiimd kokous on ker?itty 
'Weniijii,n 

Karjalasta sekti

osaksi Aunuksesta ja W'epstistii, kesalla ja syksylla v. 1871,
jolloin seurasin A. Genetz'in kanssa, jonka Suomalaisen

Kirjallisuuden Seura oli sinne lii,hettanyt murteentutki-

muksia varten, ja jonka tarjoama helpotus matka-kulunkiin

saattoi minut tilaisuuteen ryhtyii semmoiseon toimeen.
Koska matkan juoksu oli siiii,tty toisia tarkotuksia var-

ten ja varsin viihiin koski runojen rintamaita, ei sovi tiiltZi

runonkeruulta odottaa liiallista runsautta. Yhteensii tiimii

kokous sisiiltaa 114 numoroa, joista kolme knsittiiii useam-

pia hiiiirunoja, muuten joka numero yhden runon. Nii,istii
114 nuTorosta on 10 saatu Aunuksesta, 2 Wepsii,sffi, 26.

eteliiisestii (pehmeii-kerakkeisesta) Karjalasta, 1 samoilta

seuduin saatu Kuhmolaisen laulama ja loput 75 pohjasesta

t Tli,miin Kandidaatti A. Boreniuksen kertomuksen runomat--

kansa saaliista on l(iolettiiren toimittaja katsonut voivan miellyt-
'tii,ii muitakin, niinkuin se on miellyttarryt ja huvittanut hiintii. Ka-

levalan sisiillys on arvattavasti piiii,asiassa jaape siihen jarjestyk-

seen, jonka Lcinnrot sille on.antanut. Waan yhclessii ja toisessa.

soikassa sietiinee se kuitenkin muutoksia, samoin kuin vieraat ja.

epii,epilliset kohdat siitii, ovat poistettavat. Iloista on ndhala ette,-

niinkuin tbmbkin kirjoitus todistaa, tutkimuksen ja arvostelun henki

uuorisossa ei vielh ole lopen hukkunut paljaasen kiihkoilemiseen.
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(kova-kerakkeisesta) Karjalasta, suurimmaksi osaksi Uh-
tuen ja Wuokkiniemeu pitii,jistn, joissa oleskelin lokakuun
-5:nnostri, l7:nteen piiivtiiin. Koska minun nd,inti 13 pili
vd,nii (joista melkoinen aika kului matkoihin) onnistui
.saada 70 kappaletta, paraat tiissii kokouksessa, niik;rnee,

t .ettii runot entisilla kotipaikoillaan viola elavat Karjalan
.kansan tuoreessa muistissa, ja ottn vieltl runsaat saaliit olisi
,sieltii, saatavina.

Mitiiiin tiirkeii,mpiiii, lisiiii Kalevala'kokouksiin ei o dot-
'tano kenkean, viihintbin site odotettanee sioltii,, jossa

Ldnnrot on liikkunut; eike allekirjoittanut sita toivonut-
kaan, lehtiessiinsd matkoille. Jo vuonna 1849 sanoo Ltinn-
rot toisen Kalovalan esipuheessa:,,keriidmittdmiii runoja
tiistii laadusta ei mahda enii2i, asiaksi l6ytyii, koska kaikki
paikat, joissa vaan viihilnki on toivottu runoja laulettavan,
jo ovat useampia kertoja ja useammilta kerii,ii,jiltii, ristiri
'rastin keydyt ja etsityt.( Niimii runot, ovat siis yhdettn-
.kiian poikkeuksetta ennon lOydettyjen runojon toisintoja.
Missii, suhteissa mainittavampia eroavaisuuksia on, tuleo
. seuraavassa nd,kymiiiin.

Matkani piiiitarkoius oli, samalla kertaa kuin koetin
'r'unojen kotimaassa tutustua Suomen kansanrunouteen,
'myds hankkia todistuksia Kalevalan tod.enperiiisyyteen,
joita on saatava ennen kuin runot maasta haviavat. Koska

epilliset runot ovat ttissb suhteessa trirkeimmnt ja loihtu-

runoja lienee ennaltaan S. K. Seuralla melkoiset joukot

siiilyssii, olen, saavuttaakseni yhdessti, kohdon jotakin tiiy-
dellisempiia, kerrinnyt paraasta piiiista edellisiii ja ainoas-

taan vlili-ajoilla loihturunoja ja hearunoja, joita sentiihden
tiissd, kokouksessa onkin vlhii.

Runosaalista aineen mukaan jiirjestiiessiini, ja tf,,hfln

.Iisiitessiini muutamia mietteiffi siita johtuvista tuloksista,
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tiedan kylla, etta niiiu viihiinen kokous on, julistetut Ka-
levalan toisinnot avuksi otebtuakin, riittiimtib<jin perustuk-
soksi Kalevalan tiiydellisemptiin arvostelemiseen.

Kalevalan pohjaksi on Lonnrot pannut suuren Sampo-
l'urron, sovittaen siihen runojen muut kertoelmat. Jo Cast-

r6n muistutti, 1 ettii nenimqrzlt laulajat laulavat runot Sam-

mosta yhdessii jaksossa". Kuitenkin on sillii liian viihii

sanottu, silla paraat l,aulajat l,aul,aaat yhtenci ru,nona, kertl-

muk.set maailrua,?L l,uomi,sesta ja Sammon aaiheista. Etta

maailman alku olisi t6lle runolle vieras ja sattumalta sii-

hen joutunut,2 ei ole luultava, vaikka ne uudessa Kale-

valassa vieraiden ainebten lisliyksestii ovat tulleet silta

n?i,ytthm6[n. Sille ei ole eniiii selittiimiit<jin seikka, miksi

Samrnon takominen yhdistyy Iuomisen kanssa. ,-Ios, niin-

kuin puolestani uskallan katsoa kieltii,mtittcimd,ksi, Bampo

on aurinko, ei koko Samporuno ol,e muuta kuin lcertomus

maa'i.lman luomisesta ja l,uomisen aoimassa pitrim'i,sestci.

Samporunoa on ttissii kokouksessa, paitsi katkelmia,

kaksi pitempiid toisintoa, 6it ja 91 n:o. Edellisen niiistii, joka

on 318 vtirsyn pituiaen, lauloi Yuonniseu Malinen Jyrki,

paras runonlaulaja, jonka matkallani tapaqin, ja jolta paitsi

tltii sain 13 runoa, - yksi niistii 307, toinen 236 viirsyn

pitlrinen. Toisen Samporunon toisinnon lauloi Latvajii^r-

ven Perttunen Miihkali, mainion Arhipan poika, jolta kaik-

kiaan panin ylos 11 runoa. Niiistii oli yksi 358 viirsyn

pituinen ja tiimii Sa,mporunon toisinto 290 v?irsyii pitkn.

' I Kalevalan kliiinnciksen esipuheessa, V. s.

, ,, Sitii Castr6n vhittiiii nlausunnossaan" Kalevalan toisesta

laitoksesta; ks. -Besor, 5 D- 171. 
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Mainitut kaksi Samporunon piiiitoisintoa ovat koskeniiiin
p*iiasiassa yhtbpiffivet. Kertomus alkaa kyyttdselke (kyyti<i-
siimii) Lappalaisesta, joka Wiiinii,mdiselta ampui hevoson,
jonka jalkeen sitton kerrotaan kuinka 

'Wainemtiinen 
mu-

nasta luopi maailman. Luonto on vielii vasta raa'assa
t alku-muodossaan. r Son tZlyclentli,misen alottaakin Waina-

mdinen, muodostellen, vedessA, ollessaan, meren rantoja ja

pohjaa. Mutta sill6 viilin tuuli hiinet ajaa Pobjolaan,2
miesten syopiiii,n kylaan, jossa hiinen on pakko luvata

pii,2insi pliiistimeksi lii,hettiin veljensii seppo Ilmorinen eli

Ilmollinen Sampoa takomaan. Sitten seurea kertomus
Sammon takomisesta. Kotiin tultuaan seppo kertoo Wqr-.
nfimdiselle, minkii rikkauden uusi Sampo tuottaa Pohjo-
lan viielle, jonka tahden'veljekset pbhtblviib lahtea Sam-
mon noudantaan. Kolmanneksi mieheksi he ottavat Wesi-
Liiton, Laiton pojan, joka Kaukoniemen kaitralosta pyy-
til,ii piiiistii,ksoen mukaan. s Mieston tultua Pohjolaan, Poh-
jolan kansa nrtkutetaan, Sampo noudetaan vuoresta ja

saadaan onnollisesti veneesen. Waan paluu-matkalla s)'n-
tyy merellii tappelu, joka loppuu sillii, ettii Pohjola saapi
Sammosta ainoastaan kannol, mutta'Wainamdinen muun
Sammon, joka hii,nelle tuottaa kynndn ja kylvdn ja kas-
vun kaikenlaisen. Baivossa ollen uhkaa silloirr Pohjolan
emiintii, hiivittiiii Wainiimdisen kynndn ja kylvdn rautai-

solla. rakeella. Siihen 84 n:o loppuu; toinen eeheisffi

ennen.

I Wert. Wiron luomissatua Castrdrtn trfgtologiassa, 305 s.
2 Wert. vanh. Kal.
3 Nain 64 kertoo; 9l:tr mukaan Ilmarincn ei ole t{ssii, hank-

keessa osalllnen, vaan Wilnenr0inen ottaa Itku-Tieran, Irieran pojan,

.toisekseen".
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Tarkein kohta niiiesii kahdessa runossa on niiden

eroavaineil kertoelma Sarnmon luonteesta, joka niiybtiiii
todistavan, ettd Kalevalan ristiriitosot kuvailukset Sam-
mosta ovat ke,svaneet yhteen eri satujon juurista, ja ettii
kertomus Sammon jauhamis-voimasta, joka jyrkii,sti sotii
sen muita omaisuuksia v&staan, on alkuaan sille vieras.
Tate kerbomusta jauhamisesta on kylla Miihkalin ruilossa,
joka kuvaa Sammon voimaa seuraavilla sanoilla:

,Jopa jauhoi uusi Sampo,

Kirjo-kansi kiiatteli ;
Jauhoi purnun sydtiiviii,

Toiseu puluun myritii,viii,

Kolmannen koti-eloja

Yhtenii kesli,isnii, y<inii,

Sykysyisnii valkeana. "

Mutta Malisen runo, joka on ei ainoastaan vbhiiistii

pitempi, vaan muutenkin tiiydellisempi ja eheii,mpi seka
Kalevalan kanssa enemmen yhtii,pitiivii, kertoo Sammosta,
sanaakaan jauhamisesta ja myllyistfl puhumatta, ainoasti:

,Nyt on Sampo Pohjasess*;

Siel l 'on kynt6, siel l 'on kylvr i ,

Siella kasvu kaikenlainen."

' 
Edellinen esitys niiiden kahden toisinnori sieiillyk-

sestii niiytbiiii, ei ainoastaan ettii melkeEt osa KaleValau si-

siillyksestil 1 on lii,htenyt kansan sriusta, vaan myds otti

tapauksia iauletaan samassa jarjestyksessE, jossa Kalevala,

etenkin vanhempi Kalevala, ne kortoo.

r Wanh. Kel. I rubo 123 vbrsyst?i alkaen sokii.2 Ja 5 t'.; 2O

runon lopprt, 2l runo pii,tiosaksi, 23 r'uno id 24fi loppu eli utrtlen

Kalevalan 6, l: 17?-280 7, 10, 38:n loppu ja 39 pbaosaksi, 49 ja43.
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Erintiisiil osia tata samaa jaksoa sisiiltiiii paitsi ne,itii

9 ,  1 7 ,  1 9 ,  4 4 , 4 7 , 5 1 , 6 3 ,  7 8 ,  7 9 ,  8 7 ,  1 0 9  j a  1 1 0 . 1  4 7 , 5 r
ja 87 numerossa on kokko maailman luojana, jota vastaan

en koskaan kuullut sitii, toisintoa, jossa Ilmatarta tehdiiiln

maailman luojaksi..2
Runoja auringon ja kuun katkemisestii,, jommoisina

utrden KaI. 47 (eli vanh. Kal. 26) runon alku ja 49 (v. K.

27) runo ne kertovat, onnistui minulle yhffi vehen saada,

kuin site, jossa Wdiniimciisen synnystii kerrotaan, ja jolla

sekii vanhassa ett6 uudessa Kalevalassa Sampo-sarja al-
kaa. Lyhyt Wiiiniimtiisen synnyn toisinto on kuitenkin
julistettu jo Gananderin Mythologiassas sekii kappaleita
auringon kiitkemisestii ja vapauttamisesba Lcinnrotin De
Wiiintimiiine nimisessii, veitdskirjassaa ja Beckerin Turun
Wi,ikko-Sanomissa.5 - Tiihtin kuuluu mvds tiimiin kokouk-
sen 78 n:on sanat:

nOn, on seppo Ilmoriuen,

Ku on taivosen takonut,

Ilman kannen kalkutellut,

Oikein otavat tehnyt,

Tiihen taivon taitavasti:

I Wert. Topeliuksen Wanhoja runoja I:25,26 s.; Il 15-18

s. Lrinnrotin Kantele I: 2--6 s,, sekb Gottlundin De proverbiis I0 s.,
ja Batuja I\ l.

' Ks. tiistZi Castr6nin Mgtol,. 295, 296 ja 303 s.
3 34 s; - uudestaan Schrdterillii, 2 siv. a 3 siv.
6 1820 v. 20 n:ossa. - Viimeksi mainittu kuuluu t5hiin ai-

noastaan 49 runon loppu-puolen toisiutcna, sillii tiimii kappale, joka

kertoo Wiiin2imdisen Pohjolassa kdynnistii ji miekastelusta, ei mai-
nitse aurinkoa eikii, kuuta. - Keskimiiinen nliistii, on Paltamosta
saatu. Koska muutkin, niinkuin yleens?i kaikki ennen Topeliusta
kootut runot, lienee Suomesta saatu, nayttaii siinii olevan viittaus,
ettii thssii puheena olevat runot on tiilta puolta rajan etsittd,vii.
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Kuun piiiistil, gtiii,uiin piiiistit

Yheksd,n lukun takaata :

Miksi et minua'piiiistii,

Kuks' et, kurjoa pelasta?n

joihin voi verrata vielii, 60 n:on, jossa (Nojo poika Poh-
jalaiselle) sanotaan:

"Piiiviln 
piiiisti, kuun keritti

Yheksiin lukun takoa.

LLrkku-puolen kymmenettZi ;
Miksi* etc.

ja pari runopalaista Gananderin Mybhologiassa (joissa Ka-

vet ja Jesus ovat piiiviin ja kuun piiiistejinii,; ks. 35 seke
45, 46 s.).

Likeisessii yhteydessii Samporunon kanssa nii,kyy

Kanteleen synty olovan. Sit[ on Kalevalassa kaksi eri

kertomusta. t Edelliseen vastaa tiissd, 72, 78, 89, 104 ja

22, 31, 38.2 Toiseen kerbomukseen tiiydellisesti vastaa-

vata ei ole niiiss?i toisinnoissa, v&an siihen vivahtaa 17,

44 ja 51.r Nelja niiistii, eli 78 ja L7, 44, 51, li ittau, Kan-

teleen synnyn Samporunoon, vaikka sisiillinen yhtoys

1 Kal. 39-41 r.;  v. K. 2L,22; ja 44; v. K. 29 r.
2 Tiih?in kuuluvia toisintoja on myiis Turun Wiikko-Sanomiesa

1820 v. 11 n:ssa, !|'anhoi,ssa rwnoissa I: 27-30, 30-35; III:2[-27

s.; Kanteleessa 1I: 23-25 s.
3 Wanhemmista Kanteleen synnyl toisinnoista lienee tiihiin

luettava Lencquistin, Gananderin ja Schrriterin toisinto (tahi, jos

sen osat on eri liihteistii saatu, toisinnot) sekii, Europeuksen Inke-

rin maalta saatu toisinto Runonaepiissd 13-16 s, Edellisistb ks. Lenc-

quistin De sulterstitiont 36, 3? s. (Porthanin Opero selecta 63, 64 s.),

Gananderin Mythologi,a 102, 104, 105 s. jaSchritefinFinnischeRunm

5.t-58 s.
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niissii vielii on jokseenkin hii,miiril. Tiissil kohden on kum-
minkin eriis Samporunou toisinto Topeliuksen kokoel-
massal valaiseva, koska siiha samoin kuin Kalevalassa
k erro taan W'einarn<ii se n kunt eleel,l,aarc nukuttaneen Pohj olan
kansan, josta siis uiikyy, ettii, tuo hauiu-luinen kantole,

, josta edelliset puhuvat, on Sammon valloittamiseen tar-
peellinen.

Suuren maailman synnJrn, Samporunon, rinnalle on
sen tbytteiksi pantava eriniiiset syntyrunot. Muutamia
niistii onkin Kalevalassa siiheu liitetty, niiukuin puun

synty,2 tautien synby3 ja tulen syuty.a Puun s;'nty niiyt-

tt* vanhassa Kalevalassa saaneen oikean paikkagsa, sillii

vasta kuin Sampo, aurinko, on valmistettu ja Polijolasta
vapautettu, kuin sen kautta kyntd, kylvd ja kaikenlainen

kasvu on Kalevalan kansalle voitettu, silloiq vasta seuraa
lrronnollisosti kertomus maan kylviimisestii. Puun synnyn

tilhiin muuttamisen vaatisi sokin seikk&, ottti, niinkuin ?1
ja 108 uo uiiyftliviit, t puu$ synty on likeissesii yhtey-
dessii yhdoksnn tauditr synnyn kanssq, jotka Pohjolau

emiiatii lnhettiin Kalevalaisia vastaan kostoksi Sammon
rycistiimisente. - Puun synnyn toisintoja or 27, 71, 1,08;
sekii 26 ja 33 tautien synnyn eri osia. Tulen synnyn si-
sii,ltiiii, 102 sekii, 7, 28,45 ja 81. Pakkasen virreno toi-

s in to ja  on  5  ja  55 ;  raudan synnynr  13 ,20 ,30 ,43 ;  kb [ r -

meen eli rqqdox. synnyn I 21, 24 ja 8ti.
Yhdessii syntyrunojen kanssa ovat muut troihtuluvut

maiuittavat. Parannus- ja apusanoja, joita jo on melkein

I II: 15-18 e" ' Kal. 2 r.; v. K. 24.
3 Kal. 45; 

". 
K, 25. 4 Kal. 47, 48; v, K. 26.

! W'ert. KaI.2: ?11 ?l6i v. K. 24: 207-?t0.
s  Ka l . 30 ;  r ' .  K .  18 .  7  Ka l . 9 ;  v .  K .4 .  8  Ka l . 26 :  v .K .  17 .

154
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kaikissa tiissii mainituissa syntyrunojen toisiuuoissakin,
Eisfllfia eriksqen 15, 23, 40 ja 60; ehka 39:skin on tiihtiu
luet'tava, vaikka itse laulajan olisi vaikea seliftiie sol tar-
kobusta. Muita on karhun virsi, r josta 6? on pieni kat.
keirma; karjan luvut,z joita on 3b ja 111 o:ssa;metsEmie-
hes luvut,s joita samoin on kaksi toisintoa: 61 ja ?Zn:o;
seka viimein varaus.sanat, a joita myds on kaksi toisinboa:
34 ja 59 n:o.5

Kal,eualan ranojen toissna ptiiiainema on luojain kes-
lci,ntiiset olat ja uarsi,nkin heid,rin naim'i,stoimensa, sekci rau-
hatldset ettii uitki,val,tasel.

Tiiruii oea on ainoeltaan oclellistii hajallisompi; silta
puuttuu nitb pragmallista tapausten yhteyttii, joka pit*a
viimoksi mainitun osat koossa, ja tapaukset siinii asettu-
vat monon koskustan ympiiri, peEbenkiltiitii, myiiten.

Koska WainamOineq otr Kalevalan etevin henki, ja

koska kortomukset htinen kosinisistaan Kalevalassakin
kerrotaan ensinn6, on hiinestd aljettava. Flnsimflinen tiihtu
kuuluva Wiiinii,mdisen aoikka, josta Kalevala puhuu, on hd,-
nen iaulukiistansa Joukahaisen kanssa, jossa Joukahainon

'  Kal.  46; v. K. 28. I  Kal. 32: v. K. 19. t  KaI. 14; v. K 7.
' KaI. 12, 30, 43: v, K. 6. ?4.
6 Muuten on kaikista odell?i mainituista loihturuqoistauseam-

pia toisintoja luettavana Topeliuksen ja Ldunrotin kokoelmissa,
gekti, muutamia mytis G. Maxeniuksen (Ks, 18?0 v. K. Kuukaus-
lebden 47-49 s,), Porbhaqin, Lencquistin, Gananderin, Schrdterin
ja Gottlundin teoksissa (pari semmoista on viimoksi mairrltun 1818

painetuissa Pienisad runo'issa ja Ruhsin Einland, oeh dess inad,nare

nimisen teoksen arvostelussa 1817 vuoden Upsalan Li,tteraturtidnin-

gi*tii).

*-
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pakotetean henkensii lunasbimeksi lupaarnaan W'ainamdi-
solle sisareusa puolisoksi. t Siitii kertoo tdssii kokouksessa
73, 82 ja 106 n:o.2 - Jos Osmonon, Kalevainen on W'iii-
niiur.dinen, jota ei kay yhden toisinnon avulla tarkastaa,
kertoo 56 

'Wiiinbmoisen 
toisen kosimis-koetuksen. s Tiihiin

t kuuluu myds 2 n:o, jossa ei mainita kuitonkaan miteii,n
nimiA, ja Kal. 4 runon loppupuolen toisintona 3 n:o. { *

Wielii kolmatta kertaa W'iiiniimdinen yritti tavottaa Ahin
ainoata lasta, Wellarnon vetistii neitbii. Mutta neiti hiinet
hylkea pilkaten. s 'Iiistii, kertoo 66 n:o. Myds 49 ja 93
sisaltavat saman jutun, mutta kortovat son Lernminkiii-

sestii. Topoliuksen vanhojen runojon soassa on boisinto,6
jossa tapaus samoin kuin ensin mainitussa kerrotaan Wd,i-

niimciisesti, ja joka paitsi sitii on tflrked sen vuoksi, ettii

tyttd siind sanoo itsost6iin ,,olin nuori Joukahainen, kut'

on pyyit kuun ikesi, puhki polvesi halasit". Erhetyksi-

neenkin sukupuolen suhteen, tiim6 runo siis tulee hyvin

likelle Kalovalan kertomusta, jonka todenpor?iisyyden se

todistaa. Myds 66 n:ossa on sanoja, jotka muistuttavat

Joukahaisen lupausta. ?

Kaikki nimii koetukset onnistuvat huonosti, ja Wai
ndmoinen viimein knnntyy Pohjolan neitosiin. Ensikeruan
hen Kalevalan mukaan kohtaa Pohjan neiden tiella ja

pyytiiii hnnfti rekeensii. I T[tA kertomusta ei ole titssii,

esiteltev[sse kokouksessa, vaan liiytyy Topoliuksen ffan-

1 KaL 3; v. K. 30.
2 Wert. Lencquist: 33, 34 s. (Porthanin Optera selet'ta: 61, 62

s.; Ganander: 24 s.; Schrdter: 2-4 s.; Turun Wii,kko-Sanomi,a lt20:

l l  n:o); Topelius: Wanh. run. I :  2l-24 s.

. 3 Kal. 4; v. K. 31. I Wert. Kanteletarta, III: 15.
'  Kal, 5; v. K. 31. '  V: l .  ? Josta ks. 106 n:oa.
8 Kal. 8; vanh. Kal. 3.
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hojen runojea kokoelmastal ja kappaleina Beckerin Turun
Wi,i,kko-Sanomi,sta.2 Tyttd, jota Wiiinimdinen kosii, on ensin
mainitussa runossa Tuulikki, Tapion neiti, toisessa erds
Katrina, s mutta seuraus on yksi: suorittaessaan tytcin
kolmatta ehtoa, joka on veneen tekeminen, Wiiinri,m<iinen
lytipi kirveelle haavan polveensa. Hiin sitten liihtee voren
iukkijata etsimiidn. Saatuaan haavansa parannetuksi, al-
kaa h?in Kalevalan mukaan uudestaan rakentaa venettiiiin,
l?ihteekseen toisen ker,ran Pohjolaan kosiin. Tellii, kertaa
hiin toimittaa tehtiivii,Ensii, tiedollaan ja, kaivatessaan muu-
tamia sanoja, hiin liihtee niitii etsimii,iin Tuonelastaa ja

Wipuselta. s Td,ssii kerrottuja tapauksia lauletaan enim-
miten erilliiin toisistaan, ja ne liitteet eri runojen kanssa,
jotka olen tavannut, ovat niin harvat ja satunnaiset, ett'ei
siita voi pii,iittiiii mitiiii,n. Tiihiin kuuluvat toisinnot ovat
seuraavat: L9, 22, 30, 38, 48, 75, 87, 114 kertovat 

'Wiii-

niimoisen veren salpauksesta; 76, (78) ja 97 esittiiviit Tuo-
nelassa kdynnin; ja 69, 79, 83, 99, 100, 104 (seka 1, 8,
1t) 

'Weinamdisen 
kiiynnin Wipusen vatsassa.

t I: 18, 19 s. Tbmii, runo on, Topeliuksen ilmoituksen mu-

kaan, II osan esipuheessa, saatu Pohjanmaalt4 Kemin tienoilta.
' 1820 v. 10, 1 I n:osta.
3 Muuten tulemme vielii toisissakin runoissa tapaamaan Poh-

jolan neittii Katrinan nimellisonh.
{ Kal. 16; v. K. 9. 6 Kal. l?; v. K, 10.
6 Wonh. run. IIlz 20-22 s. yhilistii,ii Tuouelassa kiiynniri ja

Wipusen vatsassa kiiynnin keskeniiiin. Muuten 19 ja 87 yhdistiiviit

veren salpauksen ja Sampo-mnon sekit 22, 38 ja Turun Wiikko-

San. 1820 v. 1l n:o veren salpauksen ja kanteleen synnyn; 30 liit-

tiiii raudan syDDyD tiihiin veren salpaukseen; Wanh. run. I:6-9 s.

Tuonelassa kaynnin Kaukomielen sotaretkeen; ?9 WainamitGen

Wipusen vatsassa kiiynnin Sammon rydsthmiseen. ja 104 samoiu

k:ujn Wanh. run. I: 27 -30 s. saman khynnin Kanteleen syntyyn,
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Kosimis-runoista on se, joka kertoo Wtiiuii,mdisen ja

Ilmarisen yhteiseu kosimis-matkan Pohjolaanl aineeltaan
lii,hinnii Sampo-ruuon kertomia tapauksia. Sammon tako-
jalle oli Pohjolan kauuis neiti luvatbu puolisoksi, rqutta
tyttti ei heti seurannut Ilmarista. Hiineu noutamistaan
mieheliliin kertoo nyt puheena oleva ruqo; sillii ei ainoas-
taan Kalevalan jalo jerjesteje, vaan. itse laulajatkinyhdis-
tiiviit nri,mii runot toisiiqsa. Sampo-runon lopetettuaaa,
sauoi W'uonnisen laulaja: ,,sitten on eri laulu, kuin me-
neviit sitii neitbii noutamaan.(.2 B,uno, jolla han jatkoi

Sampq-rurloaan, 236 viirsyn pituinen 65 n:o, viittaa itse-
kin edelliseen kihlaukseen. Sillii, kuin Pohjolan emAnte
tahtoisi autaa tyttiirensii sille, ,ku tuopi kannolla r&hoa,
alqksella aartehia", lausuu tytdn isti:

-Sinne neiti annetahan

Kunno on neiti toivotettu" (s. o. luvattu).

Nama sanat ovat muuten yhte kaunis todistus Suo-
men kansan siveydellisestii kannasta, kuin tytrin vastaus
Kalovalassa:

"Eik[ neittii ennenkiinii,
Ei ole my<itynii eloihinn,

joiden sanojen todenperiiisyyden myds tiimbn kokouksen

112 n:o n8yttfiii. Toinen samallainen side tiimiin runon
ja Sampo-runon viilifti on Anuikin sanat samassa runossa

viihiiistii ennen:

"Jo nyt veiviit viekkahammat,

Etevii mmiit enuiittiviit

Sadoin markoiq maksettusi,

Tuhansin lupastettusi.u r

I  Kal. 18 r. ;  r ' .  Kal. 11. 2 Ks.64, muist.  10.
3 Wert. vanh. Kal. 11: 1?6-181; uu. K. 18: 243-260,
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Runon sisnllys on seuraava: Annikki, sepan sisar,
poukkuja pestessaen, huomaa W'iiinii,rndisen merell6, ja
saatuaan matkan tarkotuksesta tiedon, ilmottaa hiin vel-
jelleen hiinen morsianreusa olevan vaarassa. Ilmarinen
silloin mycis rientii?l Pohjolaan, johon hAn tulee samall'
aikaa kuin Wainam<linen, ja saapikin tytdn vaimokseen.
Ilmarisen paluumatka kuvataan samalla tapaa kuin van-

t'assa Kalevalassa. I Mutta Wrii,niimtii,nen, hyl,jiityTxi jriii-

ty iicin, tako o i,ts el,l,een rnor sian'ten kullasta. - Piiiiasiallisesti
samaa sisallyst?i, on 11? ja 54 seka 17 ja 29.2 Muuten lau-
letaan tiitii runoa hyvin yleisesti Karjalassa.

Moqessa kohden poikkeava on se Ilmarisen kosinnon
toisinto, jota lauletaan Aunuksessa ja Wepsiin rajalla,s ja
jota tlissii, on kolme kappaletta: 1,8 ja 11 n:o. Se alkaa
neidestii, joka kankaalla stii mansikan. Marjasta syntyy
hanelle kolme poikaa, Wriincirniii,nen, Ilmoli,nen ja Jouka-
moinen. Keskimiiiuen veli, seppo Ilmolinen, 4enee Hiihdeq
ukon tytiirtd,, kaunista Kateriinaa, l<osinaan. Ka[si ansio-
tydtii suoritettuaan, on hti,nelle kolmannoksi ehdoksi pantu
vaarallinen tanssi ukon kielen kerjellii. Iliinen tiitii yrit-
tless6, nielee Hiihden ukko hir,net vatsaans&. Mutta seppii
ei tdsta hrimmEsty, vaqn, paidastaan tehtyAAn ihellensii

pajan sekii muut takomis-neuvot sen mukaan, tekee hiin
tuliseq hevo$en, jolla hiin qjaa ukon vatsassa ympliri,

siks' kuiu ukon viimein on pakko antaa tyttii Ilmariselle.
Paluumatkalla Ilmarinen suuttuu morsiameensa. Kuvaus

on samallainen kuin uuden Kalevalan 38 runossa. a -

I 15 r.; vort, uu. Kal. 38,
'? Tehii,rr huulrru rlryds V'anh, rwn. LIt 6-ll s.
3 Sitii, on saatu vielii Pyhiirven piffiiAstA.
{ Wert. Satuja l: l,
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Paitsi naissii kerrotaan fhnarisen ansiotditiir myds 17 ja

29 n:ssa 2 ja erikseen 98 n:ssa (vaikka vieraalla nimelln)

ja (nimetti i ,) 14:ssa.3

Merkillistii on, ettfl Wiiiniim6inen, Jyrin toisinnon

mukaan, niinkuin jo mainittiin, takoo itselleen morsiamen

kullasta, koska Pohjolan neiti henet hylkAsi. Ja mytintdii,

tiiytyneekin, ettd, tiimmdinen teko olisi kiiytdlliselle Ilma-

riselle outo ja runolliselta kannalta katsoen loukkaavakin

kaunisteu kosimis- ja hiiiirunojen jalkeen, vaan sitii vastoin

oivallisesti sopii Wiiiniimdiselle, jolla lopuksi ei ole muuta

neuvo&. kuin tehda itselleen morsian, koska kaikki maail-

man tytot ovat hbnet hyljiinneet. Nnin tulisikin Wtiinii-

mtiisen katkerat valitussanat kulta-morsiamen kolkkou-

desta luonnollisemmiksi, ltihteneinii, hiinen omasta onnet-

tomasta kokemuksestaan. a Nimien sekotus olisi voinut

sita helpommin tapahtna tiiss6, koski takominen muuten

tavallisesti on Ilmarisen ammatti. Ilmarisesta tiimd ker-

rotaan 29 n:ossa, joka samoin kuin 65 yhdisbaii sen kosi-

mis-retkeen, seka erikseen g6 n:ossa.5

Wanhan Kalevalan mukaan oli luojat luvrrltaan kol-

me.6 Wiiinii,moinen siinii sanoo itsensii, yhdeksi niiistii: -

hflnen osallisuudestaan luomisessa on jo puhutiu. Ette

Ilmariuen, Sammon takoja ja ilman kannen kalkuttaja, oli

toinen luojista, on mycis selv6. Mutta ken l<olrnantena

miesni tlssii tyossii oli, siite ovab runojen tiedot epiisel-

t  Kal. 19; v. Kal. 12.
2 sekd, U'anh. run. llz 6 ll s.
3 17 liitffiA Ilmarisen kosimisen Sampo-r.unoon; 54 sen yh-

distiib sisaren turmelukseen; 29 n:osta vasta enemmiin.
. Wert. etenkin lalh. Kal. 20 r.; uu. K. 37.
6 ja Kanteleessa II: 25. 26 s. 0 Ks, 30 r.: 84j94 v.
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viit. Sammon saatbarnisessa oli Lemminkiiinen kolman-

tena Wdindmdisen ja Ilmarisen kanssa ja muutenkin hiin

on Kalevalan kolmas pbiihenki. X'ehlmannin kertomassa,

Wiron luomissadussa hii'ttii sanobaankin kolmanneksi luo-

ian apumiehistii,, jotka tiissd vastaavat Karjalan runojen

Iuojiin.l Mutta ei kumpasissaka&n h?inffi tehdd suoras-

taan luojaksi.

Toiselta puolen on huourattava, etbli Joukahainen,

joka laulukiistassa kehuu olleensa osall isena rnaailman luo-

misessa, asken mainitussa Aunuksen kosintoretken toisin-

nossa on kolmas veljeksistti. ? Etu hen, niinkuin Kaleva'

lan muutkin henget, on. Iuettava jumalien joukkoon on

selvii ja nii,kyy siitekin, ebte Weinemoinon aikoo naida

hiinen sisarensa ja ettii uuden Kalevalan rnukaan Jouka-

hainen voi tehdii Wdiuiimoiselle vahinkoa.3 Muuten on

yhtii,liiisyys Lemminkiiisen ja Joukahaisen luonteessa ja

vaiheissa, min verran runob puhuvat Joukahaisesta, sil-

miiiin pistiivb. Molemmissa on sama uljas ja uhkea mieli.

He molemmat pitiiviit itseiiiin erinomasina laulajina, ei-

viitkii pelkiid ruvota mahtavampain kanssa kiistaan. Kum'

pasollenkin on onni kuitenkin viihii,n suopusa. Joukahai-

nen ei voi kiirsiti, Weiniimdistii mainibtavan hanffi itseriiiq

paremmaksi laulajaksi, vaan lahtee vaston iiitinsd, kieltoa

W'iiin6lii,n urosta tiedossa koittelemaan. Samoin Lemmin-

kiiinenkin, buolimatta iiitinsn sanasta ja kerskaten laulaja'

1 Ks. Cast,r6nit Mgtohgiaa 304-306 s. - Kalevalan todistul<-

siin ettii Ahti Lemnink5inen on vsden jumala voipi lisiitii ette 6*

n:ossa Weiniim<iisen ja Ilmarisen Kaukoniemestii tulevaa apumiestli,

sanotaan -We ei,-Liitoksi,ft .
' 1, 8, ll. - WerU. my6s Turun Vfliikko-Sanomia, ll
s Wert. vanhemman Kalevalan esipuhetta, YII s.
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ja loitsija-taidostaan, Iithtee ,,Pohjan poikien tulille, Lapin

Iasten tanterille", eli muutamien toisintojen mukaan ,,Luo-
tolaan", ,,'Weinti6n" onnettomaan kamppailuun. Ja onpa"

mainittujen toisintojen viittauksen mukaan hiinen vastus-

tajansa ja voittajansa'Wii,iniim<jinen. Kalevalankin mu-

kaan hiin Sampo-matkalla ei emmi ruveta laulamaan Wiii-

niimdisen aikana I ja vasten hiinen kieltoaan, mutta tiimhn

laulun-koetuksen seuraus oli ettd hankkeen hedelmiib osaksi

meniviit hukkaan. - Huomattava on, ettb nii,itii tapauksia

kerrotaan Joukahaisestakin. Gottlunfin viiitdskirjassa De

proaerbi,is Fennicis on Wermlannista saatu suorasananen

satumuotonen kertomu s,,S urttm,etnt' eli,, I amma,an't ha' ttsta,
jossa ,,Nuori, Jompai,nen" on Weiniimdisen apumies ja,

kuin hanke naytti onnistuvan, kehotbaa henHi laulauraan.2

Myirs Lencqiristillii 3 on tunopalanen, jossa,,Jou,clcauai,nen "
sanoo Wiiinii,mtiiselle :

,Loula, laula Wii,iniimriinen,

Ilyriixi hywii, sukuinen";

jonka jnlkeen runo jatkuu:

Tuopa wanha'Wiiiniimciinen

Warmon kyllii, wastaeli,

Warainen on laulamexi.

Aicainen ilon teoxi.

Leuwat lijcku, pae jbrisi,

Kiwet rannalla rakowi,

Paaet paucktr kalliolla,

Wainhmtilsen laulaissa:

1 Tiimii Karjalainen lause-tapa on mukavampi ja tarkompi

kuin Ruotsista mukaeltu,l?isnii-olo", 
"saapuvilla-olo"''? 10 s. t De tuperstit'ione 34,35 s. (Portbanin Opera62,63s.)-
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' 
Portit Pohjolan repiiisi,

Ilman kannet katkieli.

Wiiinii,mdisen laulaissa. I

Mutta Lemminkeisen surmaamistakin ja eloon saat-
tamista kerrotaan viilistfl, Joukahaisesta eli,,Joukkavai-
s€sta(';2 niinkuin myds joskus hii,nen toinen sotaretkens5-
kin.r Mutba erittiiin on merkillistii, ettii, Kal. 11 runon

morsiamen rydstd lauletaan sekii Lemminkiiisestii ettd Jou-
kahaisesta. a Joukahaisen ja Lemminkiiisen identiteetin
nnyttiiii sekin todistavan, etta Joukahaisen sisar on ,,Ahin
ainoa lapsi, Wellamon vetinen neiti".s Runojen harva-
puheisuudestakin Joukahaisen suhteen tahtoisi p?i6,ttbii,
ettii hfintii tunnetaan toisella nimelle.

tr{utta yhba likeinen on Kullervon ja Lemminkiiisen
luonteen sukulaisuus, ja kertomukset heist?i,kin kulkevat'

niin tasan ja hiimrrrentyviit niin toisiinsa, etfii, niitii on
vaikea erottaa ja melkein tekisi mieli katsoa heitaliin ai-
noastaan kahcleksi puoleksi yhtit henketl. Samoin kuin

t Ganander (Mythologian 2a s.) ja h6nen mukaan Schr<iter

(a s.) ja Becker (Tur. W'.-S. 1820, 11 n:o) ovat sovittaneet tiimlin

runokappaleen Joukahaisen ja Wainamriisen laulukiistaan.

. t Ks. Gananderin Mythologiaa 23 s. t Ks. tiim. kok. 113 n:oa-
r Ks. tbmiiu kokouksen 57 nlo seka Schrriterin Finnische Ea-

nm, !14-ll8 s.; 1837 v. huhtikuun Mehiliiistd ja Kanteletarta, III'.

24, 25. nfra, Jrulffilninen ja Jouko, Julanm, josla nimestii alku-

soinnun avulla syntyy pilkka-nimi Bojo, Kojonen (ks. 57. Mehi'l.d'iatil

ja Kant. III: 25), on yksi, tushifl tarvinnee lavoanpaa toteen-niiyt-

umistii. Mainita sopii kultenkiti ette Genetz'ln yldspanemassa larrlu"

kiigtatr toisinnossa himlh JouLahainen ja Jouko kaybttiiin valhtlel-

len samasta hongestli; vrt. Kal. 5: 156, 234; 7: 68.
I Jos Joukahainen Ja Lemminkainen olisi alkuaan yltsi henki"

ei olisi aivan selittimittiin, niksi l-smminkiiisen nimi joskus le.

kotetaan t6h?i,n jultuun, niluhuin hskon neimme (ks. 19 ja 93)'
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Kullervo oli .,kaltoin kasvatettu", muistuttaa runo Lern-
minkiiisestiikin, ettb han 

"tuli 
viihiin vialle, tavoiltansa

turmiolle". Kertomuksissa neiden rydstiiistii he ovat mel-
kein erottamattomat. Ja viimein voipi Lemminkiiisen ret-
kiin verrata Kullervon sotalebkea. Temen rinnalla on
rnyds huomautettava, ettii nimi Kal,euan ltoika, vaikka vii-

Jistii kayrcttynii muistakin, varsin varten niiytiiiil olevan
Kullervon ja Lemminkdisen oma. Oikeastaan on Kulleruo
nimi tii,ssii kiiytetttivine olleissa runotoisinnoissa hyvin
harvinainen. Paitsi Mehi,kii,sessiit ja Kantel,ettaressaz sltd
on ainoastaan yhd.essii Genetzin ykispanemassa pohjois-

Karjalan runossa, jossa Kullervoa samoin kuin Mehiliiisen
ja Kantelettaren toisinnoissa seka vanhassa Kalevalassa

$anotaan Kaleua'n pojaksi,, ja viihtin muutettuna kahdessa

uri4un ylospanemassani, joissa nimi on Kuleruo Kal,e.ruan
ytod,ka$ ja Kil,Ieruo Kall,eraon 1toi.ka.a Mutta enimmiten Ka-

levalan Krrllervoa sanotaan ainoastaan ja yksiniins'd, Kale-

uan pojaksi5 eli, niinkolo firni useir uuuttuu W'en?ijiin
Karjalassa, Kaler"uan eli Kal,eruon pojalrci.e - Toiselta puo-

len on Kal,euan poi,ka myos Lemminkiiisen pysyvii nimi

'Jossa sitb on 1836 v. huhtikuun n:ossa,
2 III osan 22 iMehilaisen toisinto aivan viihii,n muutettuna)

ja 30 runossa sekii 19:n ja 24:n toisinloissa.
3 107 n:ossa.

4 n:ossa. - Edellinen on pohjois-Karjalasta, tiimii Aunuk-

sesta.

Niin Gananderilla (Mythologiassa, 87 s.). yhdessii, Tope-

liuksen Suomen Kemin tienoilta saadussa runossa (Wanh. run. I:

38-41 s.) ja Europreuksen Bunonaepptd nimisessli Inkeren runojon

kokouksessa. l9-24 s.

Ks. tiimen kokouksen 84 ja 46 n:oa; vert. myds ylliimainit-

tua 108 seka 4 n:oa. - YhdeEsn Wuokkiniemen runossa, 85 n:ossa,

hantii sanotaat Kuitjiiraen Kalna pojaksi.
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niissii runoissa, jotka kertovat hiinen kosimisistaan Foh-
jolassa. r T?imii, on tii,rkeii erittiiin kuin muistetaan, ettii,
Wirorr runoissa Kaleuipoeg, Kalevan poika, vastaa sek6,
Kullervoon, ettii, Lemminkliiseen. Solvyyclen vuoksi heitd
asetetaan seuraav&ssa, rinnakkain. 2

Kalervon eli Kalervan pojan tiiiffi3 kerboo tiissii ko-
kouksessa 46, 52 ja 84. Mytis kuuluu osaksi tahiin 16
n:o, jonka uros on aanhan Wiiindn poi,ka.L

Kertomuksia uoiden ryostdstb on kaksi haarotusta,
jotka melkosesti poikkeavat toinen toisostaan. Miffi ensin
siihen kamalaan tapaukseen tuloe, joba uudon Kalevalan
35 r'uno esittelee, sitii kerrobaan eri toisinnoissa Kuller-
vosta,s vanhan Waintin pojasta, 6 Tui,retuism eIi Kei.retyi-
sen liapsista,T Kii,kan Lapsistas seke joskus sepii,stii, joka

vastaa Ilmariseen. e Merkillistii on, ettti tiim?i kerbomus
tavallisesti loppuu samalla pakomabkalla, jolla Lemmin-
kaisen .sotaretkikin. 10 Sitii vastaan rikoksen alanen Kant.

. I Ks. Kal. 13: 103; 14: 438 ja 15: 274; vefi. v. K. ?: 28.
' t SekH Kullervon ettii Joukahaisen suhteen on uuden Kalo-

valan esipuheen 2 $ verrattava.
3 KaL 3l-33; v. K. 19.

' 4 Laveampia toisintoja nKalevann pojan syntymii,stii ja ttiistii

sekh Untamon ja Kalevan riiclasta siseltiiii Runonaeppti 19-24 s.

(runo Inkerin maalta), Wanh, run, I: 38-41 s. (Kemin tienoilta) ja

Gananderin Mgthologia 8? si Kahdessa viimeksi mainitussa poika

myddii,iin eegtolle Kdyri'tgisel,le eli Kdgriityiselle.
s Yksi Genetzin yltispanema toisinto sek?iKani' III: 19:n tbis.
o 16 n:o.
? 88, 1836 v. heinflkuun Mehild,inen ja Rant' III: 19 (veheisi&

muutoksia lukematta sana, kuin edellinen).
I Kant. IIL 18. o 54 n:o.
to Genetzin toisinnossa sekd Kant' IIL l9:n toisilnossa ja 16,

30
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L8 ja 19;n mukaan ldytiiti rauhan ,,alla aaltojen sy-

peelle mustien murien'.

Tiihiin rikokseen, jota .kansan siveydellinen tunto

tuomitsee ankarasti, ei saa sekottaa Kal. 11 runon kerto-

rnaa morsiamen ry6stdii, joka itsessliin kansan kabsanto.

tavan mukaan ei ole luvatoin ja viel[ nytkin on Karja-

Iassa hyvin tavallinen. Mutta rnerkillistil on ettii lrertoel-

ma runoissa tavallisesti loppuu onnettomasti. Tamakin

neiden rydstd usein lauletaan Kullervosta. Yhrlessii, toi-

sinnossa, jonka Gonetz pani yl6s Uhtuen pitajan Alajar-

ven kyldssii, rydstd tapahtuu ,,saarella", jossa KulLeral on

rikostansa pi,i.lemiissci. Kertomus loppuu iiitin ilosella vas-

taanotolla ja tervehdyssanoilla pojan ja miniiin (joka tiissli,

on Outi) kotiin tullossa. Toisellainen on loppu yhdessii

Mehi,l,aisen tlimiin runon toisinnossar jossa tii,tl rydstoii

samoin kuin yhdessd, Kant. III: 24:n toisinnossakin myds

kerrotaan Kullervosta, ja niissii, toisinnoissa, joissa sitii
kerrotaan Joukahaisesta.2 Ensin mainitussa neiden d,iti
rukoilee Ukkoa vasamallaan kuolettarnaan rosvoa. Muissa
rosvo vihastuu neiteen ja surmaa hdnet. Wielii, on mai'
nittava ebtii, tlimii neiden rydstri joskus lauletaan lkutie-
rasta, Lieran pojasta,s joka niinkuin niiimme, muutamassa

88 ja 54 n:ossa. 88 alkaa Tuiretuisen pojaUa ja loppuu Ahdilla.

Genetzin toisinnosta kohta enemmiin.
' 1836 r'. huhtikuun n:ossa; sama toisiuto on aivan viihiin

muutettuna painettu Kantelettaressa III osan 22 n:ona.
, Yksi Schrriterin runo (Einnische Runen ll4-ll8 s,), Kant.

IlIz 24, eriis toisinto 1837 v. Mehild,ism huhtikuun n:ossa - pai-
nettu uudestaan lisiittynli Kantelettaren III: 25 n:ona - sekii, tii-
miin kokouksen 5? n:o.

3 Ks, toisintoja Mehiliiisen viimeksi mainittuun mnoon ja

Kant. III: Z5:nteen.
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Sampo-runon toisinnossa on Wii,inii,moisen 
"po-i"huoa

Sammon vallottamiseBsa, I ja vtilistii myiis Ilmarisesta.2
Kalevala kertoo Lemminkiiisen ennen Sampomatkaa

kiiyneen kaksi kertaa Pohjolassa. Myos namii toisinuot
puhuvat kahdesta semmoisesta Lemminkiiisen retkestii,,
vaan ilmottavat niiden tarkottaneen kahta eri paikkaa,
joista ei kuuipikaan ole Pohjola.l Eite jelkimii,isen mat-
kan tarkotusperii on Pd,iudtii, siite ovat melkein kaikki
sen toisinnot yhta mieltii. a Ainoastaan yksi huononlainen
toisinto etela Karjalasta puuhuu ,,Pohjon peristii,,, ,,Lapin
kankahistaft. s Edellisestii, retkesttl on tietoja saatavana
ainoastaan kolmesta toisinnosta, vaan ne taas yksimieli-
sesti sanovat tiimiin retken Lemminkcii,sen anoptpilassa kciyn-
ni,ttsi.. Nimi kuitenkin vaihtelee ja on yhdessl Luotoln,,6
josta toisen muoto Luokoset on viihiisellii muutoksella
syntynyt, T mutta kolmannessa, joka on Suomesta, Keri-
mfleltii, saatu, Timi on I'appi.a Wuonnisen Malinen Jylki
lauloi Lemminkii,isen molemmat retket. Hanen mukaan
on Lemminktii,sel,le Luotol,aan tnennessti, uarustettu ne kol,me
suruna,a, jotka Kalevalassa uhkaavat hiintii toisella mat-
kalla, jota vastaan ?iiti, kuin poika aikoo lahteii Paivdlair,n,
antaa hiinelle ne opetukset, joista Kal. 12 runo kertoo.
Waikka enimmit laulajat laulavat kansan suosimaa ker-

1 91 n:ossa; vert. Wanh. run. IL 15-18 s.
t Kal. 38; r'ert. tiimiin kokouksen 1, 11,29 sekii 65 ja v.Kal.

15 r.
t Ks. t6stii, kumminkin Ldnnrotin esipuhetta ensimiiiseen Ka-

lovalaan, VII s,
a Ks. 18, 32, 70,80, 95, 105, 113 sekb kahta tehdn kuuluvaa

Topeliuksen rtnoa: Wanh. run, It 9-18; III: 2-9 s., joissa nimi

kirjotetaan Piii,oitii,
r 37 n:o, 0 67 n:ossa. ? 5? n:o. e Rantele II: 3-8 s.

r
F
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tomusta kolmen surman voittamisesta yhdessa toisenkin

matkan kanssa, ou kuitenkin seikkoja, jobka puhuvat Jyrin

jhrjestyksen eduksi. Sillii toinen tiimiin runon toisinto,

57 n:o, yhd,istrici tiirnrin kertomuksen Leru,minkrii,sen nxorsi,(r'

nxen rydstdiin, seli,ttrien kolmen s?rrn'L&n, joiden syy muuten

olisi vaikea ymm?irtiiii, r syntyneen anoyi,n lcirouksesta,ltoslea

hrin ol,i ti,ed,on saanwt tytta)rensii rytistiistii ia kuol'osta. Tama

runci on kuitenkin vielii yksiniiinen ja ryiisto paitsi sitii

t5ssii kerrotaan Joukahaisesta. Mutta tiimmiiinen rnuutos

on, niinkuin niiirnme, hyviir tavallinen, ja yhtiiliiisyys Kal.

11 runon kanssa silrnii6n pistiivtl. Myiis voisi Luotolaa

verrata Kalevalan ,,saareen". - Sama nimi loytyy muuten

toisestakin Uhtuen runotoisinnosta,z joka kertoo Wiiin6-

mriisen olleen matkalla lehteAkseen Luotol,aan, sukuansa

tervehtimeen, kuin hovonen hainen altansa ammuttiin. s

Mutta koska muut lukusat Sampo-runon toisinnot ei tieda

siita mitaan, saatettanee pit6,ii, nii,ifii, sanoja Lernminkiiisen

anoppilassa kiiynnistii, lainatuiksi. a - Odottamatoin seikka

on myos, ettii Malisen tiimii,n puheena olevan runon toi'

sinnossa Luotol,a on Wtiindn koti,, ia eLt'd' Lztotolan 'isrintii,

siis Wiiiniimdinen. siinii orc Lemminktiisen xa'maaja. Tii,hiin

voisi lisntn, ettii ukko, .lotu Lu*-inkiiinen ei ,,laulanut",
ja joka Kalevalassa tuleo h[nen surmaajaksi, yhdessl Piii-

viilii,n pitojen toisinnossa, johon tiirnii episodi on joutunut'

on Wriinrimiiinen.s

I 
"Ei 

ketilnii muuta vasten, vasten vaivaista sinuaa, 'pii,iin

varalle Lemminkiiisenu. Ks. Kal. 26 sek?i. tiimiln kokoukseq 67, 80,

95, 105, 113.
2 44 n:osta.
s Wert. Kal. ?l 6?. :
a Mytis Wanlwiasa runoias& on tiit6 nime6, IIL 25 s., vaan li'

kemmittb miier.byksittil
6 95; vert. ?4 n:o sokii v. Kal. 6: 247-267; uu. Kal. 12: 487-490.
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Kantel,eessa on toisinto, jonka mukaan tiimii retki tar'

kotti anopin toista tyt6rtii. Meerattyjen ansiotiiiden suo-

rittamisessa viivy siinii saapi surmansa ,,ankaran anopin"

toimesta, 1 mutta aiti, kotona niihtyiiiin verta vuotavan
pojan harjasta,z liihtee hanffi etsimlnn ja saattaa hiinet

vielii eloon entiselleen. - Koska Maarian (eli ,.luojan")
virsi osaksi on trimiin etsimisen ja eloon saattamisen toi-

sinto, se on tiiss?i raainittava, niinkuin myds Lystikin eii

Lyylikin hirven hiihcliinto, joka vastaa Lemminkeisen kes-

kimiiiseen ansiotyiihdn. Edellistii on tiissii, kolme toisintoa:

50, 53 ja 101;3 toista kaksi :  68 ja 90.*
Lemminkii,isen anoppilassa kaynnin kanssa hiimmen-

tyy usein, "iinkuin olemme nflhueet, hiinen retkensf Piii"

vdliin pitoihin elis haihin.6 Waikka tiimii retki on kan-

sanrunouden piid,aineita - Malinen lauloi siite 307 viirsyn
pituisen runon, ja Miihkali kaksi yhteensii 457 viirsyii

pitkea - taytyy sitii tiissii mainita aiuoastaan lyhyesti.

Sen toisintoja on 18, 25, 32, 37,70, 80, 92, 94,95, 105,
113.? Paraat ntiistii alkavat Osmottaren oluen panolla.s

Ptiivdlaii, sanotaan muutamissa toisella, kerto-nimella Ju-

m'alistoksi. eli Jumal,an joukoksi,s - todistus muiden listiksi

I 57, hlimmentyen toiseen retkeer, loppuu sillli ettii v6vy

saattaa anopin mereen.
'z Werb. 57. 3 'Wanh, 

rzm., \: 4-12 s.; Kant. 7II: 6.
t Kant. III: 2. 6 80:n mukaan vert. 95 ja 105.
6 KaL26-29; v. K. 17, 18.
7 sekd' Wanh. run. I :3-18; I I I :  2-9 s,
t  Ka l .20 ;  v .  K .  13 .  -  Ks .70 ,8O 105;  ver t .  Tope l iuksento i -

sintoja; 94 sifii kertoo erikseen; Iliirjiin tappamisesta ei niiissii mai-

nita. SitS kerrotaan kuitenkin Gananderillii (10 s. ja Schrciterillii,

40-42 s., jossa sitii sanotaan voiteen synnyksi).
e 32:ssa ja 70:ssa.
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Kalevalan henkildiilen jumaluudesta - toisissa zuureks'i,
joukoksi,t hyutiksi, joukoksi.,z Heirkdkilui,'t eli Baariol,alcsi^a
70:ssd,5 tiimiin runon tapaukset ken'otaan Kaukon'uielestii,
vaan keti tii,mii nimi tarkottaa, nii,yttilii 32, 37, 80,- 95,
105,6 jotka yksimielisesti puhuvat Lemminkiiisest?i; 113:n
sankari on Joulekahainen eIi Ahti, Baarel,ainen ja viimein 18
n:o kertoo niim6, tapaukseh aanhan Wtiintin pojasta, joka,

niinkuin niiimme, viilistii vastaa Kullervoon.7 Muutenkin
on tdssii, retkessii paljo yhtalliisyytt2i Kullervo-kertoelman
kanssa, josta, paitsi tuo yhteinen pakomatka, varsinkin
Kal. 29 ruuo muistuttaa.

Kullervon sotaretked, jota, niinkuin mainittiin, voipi
katsoa Lemminkiiisen retkien eli kumminkiu tdm?in toisen
retken yleiseksi vastakohdaksi, on tiissd ainoastaan kolme
pientii katkelmaa: 4, 85 ja 108. e

Kalevala loppuu jalolla runolla, joka kuvaa, kuinka
pakanuuden aikakausi jumaloineen hukkuu ja uusi aika
koittaa Karjalalle ja Suomelle ristin uskon kanssa. Sita
kertoo tdssd kokouksessa 74 n:o.
' 

Niinkuin ensimm?iisen osan liitteeksi pantiin synty-
ruuot, voi tahan osaan liittaii hii,iirunot. Ntiitii on 42, 58
ja 86 toisinioja. - Kumpasellenkin osalle lisflkkeeksi voi

viimein katsoa laulajan alku- ja loppuruuot, joita 41 on
toisinto.

I  l8:ssa ja 8O:ssi i .
2 105:ssii, ll3:ssa sekii Topeliuksen toisinnoissa. 3 80:ss[.
4 95:sse. 6 ja Wanh. run. Tz 3-18 s.
r ja Wanh. run, IIIz 2.-9 s..l
7 Ks. 16, joka myds sislilthii osan tiist?i PiiivdlessA'keynnistb.
8 Wert. Kant. III:30 ja Runonsepgtli 17, 18 s., jossa puhe on

Kojosen pojasta.
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Wielii, olisi mainittav&na nelje yksinaistii lunoa, jotka

aineeltaan ovat tiimdn kokouksen ulkopuolella ja loma-

aikoina saatu. Ne ovat 6 ja 10 n:o: kertomus Wiipurin
vallotuksesta'; 12: kolmen kosijan toisinto, ja 103: lyyril-
linen runo virren synnystti.

Tama esipuhe on tullut jotensakin laveaksi. Syy sii-

hen on ollut, ettl olen tahtonut, r'unonkokoukseni sisii]-
Iystii esitellessiini, ntiytiiiii kuinka Kalevalan ainekokous,
sitii painoon toimitettaessa, mielestiini voisi ja pitaisi jer-
jestiiii. Jos Kalevalan ainetten painattaminen aljetaan Kul-
lervo-runoilla, niinkuiu on ai'ottu, aljetaan minun kesiF
tiitikseni vriSr'd,stri pAlistii. Luorninen on Kalevalan piiii-
aine. Jo siitakin syystii olisi luonnollisin alkaa siitii. Toi-
seksi Kalevalan yhteys pergplgu tiihdn luomis- eli Sarnpo-
runoon, ja sen teydellisille toisinnoilla olisi siis runojen
yhteen jarjestiiminen oikeutettava. Mutta mielestlni ei

voisi Kalevalalle tehda pahempaa palvelusta, kuin sillii,, ettii

Kalevalan runoien oikeaksi niiyttiiminen aljetarrn Kullervo-
jaksolla, jonka vaikeudesta jArjestee yhteen Lonnrot itse

valittaa, I jonka yhtcen sovittamisba hiin on yrittiinyt vasta
toisessa Kalevalassa, ja jonka aine kaikista Kalevalan

osista onkin hajallisin.

Aikomrrkseni oli lisltii viela muutamia sanoja runo-
jen kielestiikin, mutta koska tii,mii esipuhe on venynyt
niiin pitkiiksi ja pian on toivottava tarkkoja Karjalan,
Aunuksen ja W'epsiin murteiden kielioppia, jotka tulevat

I Mehi,kiisessd, 1836 v. heiniikuun n:ossa ja toisen Kalevala'r

esipuheessa 2 $:ssb.
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selittiimiiii,n niiiden runojen kielen poikkeavaisuudet Suo-

rnen kirjakielestii, jiiiikiidn tiimii, kielellinen selitys sikseen.

Periajatus, uiiitii, runoja yliispannessa, oli niin tarkkaan,
kuin kiireellii, oli mahdollinen saada paperille runot kieli-
neen, omituisuuksineen, anastamatta minulle oikeutta mie-

lin miiiirin ruveta laulajia oikasemaan, jolloin erehtyiviit,

murteelle outoja sanoja kiiyttiiessiiiin, ja poistaa sitii kir-
javuutta, joka oli syntynyb puhe- ja runokielen eroavai-

suudesta ja Suomessa kiiyneiden laulajien tavallisesta ha-

lusta, Suomalaisolle laulaessaan, kii,yttae hiinou kotiseudun

kieltii, taipumus, joka oli mahdotoin estiiti, muulla, kuin

suurella ajan hukalla ja runojen lukumiii,riin vahingoksi.
Helsingissd v. L872 maaliskuun 5 p:nti.

A. A. Boreni,us.

25.

A. A. Boreniuksen kertomus v. 1872 Venfl,jH,n.
Karjalaan tehdystii runonkeruumatkasta.

(Suomi-kirjan II jakson ll osasta.)

Runonkeruumatka l ta  Yen i i , j i i ,n  Kar ja lassa  v .  1872.
K i r jo i t t i  A .  A .  Boren ius .

KeviiiiJla v. 1872 Suomalaisen Kirjallisuuilen Seura
antoi allekirjoittaneelle toimeksi kahden apumiehen kanssa
Ieht€A runojen keruusen, Veniijnn Karjalasta lisia hankki-

maan Kalevalan aineiden aijottua julkaisemista varteu..
Naiksi apumiehiksi onnistui saada kandidaatit A. Berner
j" A. Genetz. - Ts,miin matkan saaliin sai Soura edolli-

sessli, kokouksessa. Matkan juoksu oli lyhyesti Beuraav&.


